Д О Г О В О Р № _____
по реализации санаторно-курортных услуг и (или) гостиничных услуг

г. Львов                                                                                     «___» __________ 2010 г.

Частное Предприятие «СервисЦентр-Захид» - юридическое лицо, созданное по законодательству Украины /далее - Исполнитель/, являющегося субъектом туристической деятельности (Лицензия на осуществление туристической деятельности АВ № 428069, выданной Государственной службой туризма и курортов Министерства культуры и туризма Украины 11.07.2008 года) в лице Генерального директора Хованец Василия Степановича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Гражданин ___________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

/далее - Заказчик/, со второй стороны, именуемые далее совместно - Стороны, а отдельно - Сторона, заключили настоящий договор о реализации санаторно-курортных и (или) гостиничных услуг (далее - Договор) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Виконавець за завданням Замовника зобов'язується в обсязі та на умовах, визначених цим Договором, надати Споживачу наступні послуги: Исполнитель по заданию Заказчика обязуется в объеме и на условиях, определенных настоящим Договором, предоставить Потребителю следующие услуги: 

	№ п/п
	Название
	Ед.

измер.
	К-во
	Цена
	Сумма

	1
	Санаторно-курортная путевка в санаторий «____________» м. ____________________.

Проживание: _________________________.

Дата заезда: __________________________.

К-во дней: ________________________ дней.
	Кд.
	00
	00,00
	00,00

	
	Сумма:
	00,00

	
	НДС 20% в э.ч.
	00,00

	
	Всего:
	00,00


Общая сумма договора составляет: 00,00 грн. (00 грн., 00 коп. ) (00 грн, 00 коп.)

1.2. Підставою для одержання Послуг Споживачем є ваучер або інший документ, який надається йому Замовником, що підтверджує оплату Споживачем Послуг. Основанием для получения Услуг Потребителем является ваучер или другой документ, который предоставляется Заказчиком, подтверждающий оплату Потребителем Услуг.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Исполнитель обязан:

2.1.1. За запитом Замовника щодо надання Послуг (надалі – Запит ) надати йому необхідну інформацію про Послуги, у т.ч. про вартість та умови надання Послуг. По запросу Заказчика о предоставлении Услуг (далее - Запрос) предоставить ему необходимую информацию о Услуги, в т.ч. о стоимости и условиях предоставления Услуг.

2.1.2. Інформувати Замовника протягом 1 (одного) робочого дня з моменту отримання Запиту про можливість або неможливість надання Послуг у бажані Замовником терміни. Информировать Заказчика в течение 1 (одного) рабочего дня с момента получения Запроса о возможности или невозможности предоставления Услуг в желаемые Заказчиком сроки.

2.1.3. Після отримання від Замовника замовлення на надання Послуг протягом 2 (двох) робочих днів проводити бронювання необхідних Послуг та направляти Замовнику рахунок, який є підтвердженням бронювання Послуг. После получения от Заказчика заказа на оказание Услуг в течение 2 (двух) рабочих дней проводить бронирование необходимых Услуг и направлять Заказчику счет, который является подтверждением бронирования Услуг.

2.1.4. У випадку зміни вартості Послуг повідомити про це Замовника не пізніш як за 20 (двадцять) календарних днів до настання таких змін. Повідомлення здійснюється за допомогою електронного чи факсимільного зв'язку. В случае изменения стоимости Услуг сообщить об этом Заказчику не позднее, чем за 20 (двадцать) календарных дней до наступления таких изменений. Сообщение осуществляется с помощью электронной или факсимильной связи.

2.1.5. У випадку зміни вартості Послуг після їх оплати Замовником різниця, на яку зменшилась вартість, не повертається, а різниця, на яку збільшилась вартість, не оплачується. В случае изменения стоимости Услуг после их оплаты Заказчиком разница, на которую уменьшилась стоимость, не возвращается, а разница, на которую увеличилась стоимость, не оплачивается.

2.2. Заказчик обязан:

2.2.1. Своєчасно оплатити Виконавцю вартість Послуг відповідно до виставленого Виконавцем Замовнику рахунку та умов цього Договору. Своевременно оплатить Исполнителю стоимость Услуг согласно выставленному Исполнителем счета и условий настоящего Договора.

2.3. Исполнитель имеет право:

2.3.1.При неможливості виконати умови даного Договору замінити в підтвердженому замовленні Замовника Засіб розміщення при умові забезпечення аналогічної чи покращеної категорії проживання. При невозможности выполнить условия данного Договора заменить в подтвержденном заказе Заказчика Средство размещения при условии обеспечения аналогичной или улучшенной категорией проживания.

2.4. Заказчик имеет право:

2.4.1. За попередньою письмовою згодою Виконавця (у строк не менше ніж за 5 (п'ять) днів до початку надання Послуг), здійснювати перенесення термінів надання Послуг (заїзду, виїзду), при умові наявності вільних місць у Засобах розміщення. По предварительному письменному согласию Исполнителя (в срок не менее чем за 5 (пять) дней до начала предоставления Услуг), осуществлять перенос сроков предоставления Услуг (въезда, выезда), при условии наличия свободных мест в средствах размещения.

3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1. Перелік та вартість Послуг за цим Договором визначається згідно з цінами Виконавця, які встановлені на день оплати для періоду, коли будуть надаватись Послуги, та вказуються в рахунках Виконавця. Перечень и стоимость Услуг по настоящему Договору определяется согласно ценам Исполнителя, установленные на день оплаты для периода, когда будут предоставляться услуги, и указываются в счетах Исполнителя.

3.2. Замовник проводить оплату замовлених послуг згідно виставлено рахунку який є невід'ємним додатком до Договору шляхом банківського переказу коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. Заказчик производит оплату заказанных услуг в соответствии выставленного счета который является неотъемлемым приложением к Договору путем банковского перевода средств на расчетный счет Исполнителя.

- При бронировании Услуг меньше, чем за 3 (три) дня до даты заезда - в течение 1 (одного) дня с момента выставления счета или при поселении в средство размещения.

Фактом выполнения Заказчиком денежных обязательств, считается момент поступления денежных средств на текущий банковский счет Исполнителя. При цьому ризик затримки банківських операцій та витрати, пов'язані з переказом коштів, покладаються на Замовника. При этом риск задержки банковских операций и расходы, связанные с переводом средств, возлагаются на Заказчика.

3.3. Валютою платежів за цим Договором є Українська гривня. Валютой платежей по этому Договору является Украинская гривна.

4. ПРЕТЕНЗИИ

4.1. Претензії Замовника направляються Виконавцю в письмовій формі, не пізніше ніж через 10 (десять) днів після дати закінчення послуг. Претензии Заказчика направляются Исполнителю в письменной форме не позднее чем через 10 (десять) дней после даты окончания услуг. До претензії додаються копії документів, що підтверджують порушення Виконавцем договірних зобов'язань. К претензии прилагаются копии документов, подтверждающих нарушения Исполнителем договорных обязательств. У випадку подання претензії стосовно якості Послуг до неї обов'язково додаються скарги (а також документи, які підтверджують факт ненадання чи неналежного надання Послуг, підписані уповноваженим представником об'єкту розміщення. В случае представления претензии относительно качества Услуг к ней обязательно прилагаются жалобы (а также документы, подтверждающие факт непредставления или ненадлежащего предоставления Услуг, подписанные уполномоченным представителем объекта размещения.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1.У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену даним Договором і законодавством, що діє в Україні. Порушенням зобов'язання вважається його не виконання чи неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом договірних зобов'язань. В случае нарушения своих обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность, определенную настоящим Договором и законодательством, действующим в Украине. Нарушением обязательства считается его не выполнение или ненадлежащее выполнение, т.е. выполнение с нарушением условий, определенных содержанием договорных обязательств.

5.2.Виконавець несе відповідальність перед Замовником тільки при умові виконання Замовником положень цього Договору та вимог чинного законодавства України. Исполнитель несет ответственность перед Заказчиком только при условии выполнения Заказчиком положений настоящего Договора и требований действующего законодательства Украины.

5.3.У випадку дострокового виїзду Споживача (із санаторіїв «Кристал», «Алмаз», «Янтар», «Рубін», «Весна») грошові кошти за невикористані Послуги повертаються, за винятком суми штрафу, що дорівнює розміру вартості Послуг за 1 (одну) добу. В случае досрочного выезда Потребителя (из санаториев «Кристалл», «Алмаз», «Янтарь», «Рубин», «Весна») денежные средства за неиспользованные услуги возвращаются, за исключением суммы штрафа, который равен размеру стоимости Услуг за 1 (одни) сутки.

5.4. Оплата за Послуги, які не були використані Споживачем з причин його запізнення без попередження Виконавця, при поселенні у Засіб розміщення, не компенсується. Оплата за Услуги, которые не были использованы Потребителем из причин его опоздание без предупреждения Исполнителя, при поселении в Средство размещения, не компенсируется.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Каждая Сторона освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение  ненадлежащее исполнение было вызвано обстоятельствами непреодолимой силы (форс-мажором), которые возникли после подписания Договора, и не было возможности избежать или устранить такие обстоятельства или их последствия. К таким обстоятельствам относятся: война, общественные беспорядки; пожара, наводнения, землетрясения, другие природные стихийные бедствия. 

7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

7.1. Сторони домовились, що всі можливі претензії, які виникнуть у ході виконання даного Договору, повинні бути розглянуті Сторонами протягом 30 (тридцяти) днів з моменту отримання претензії, якщо інше не передбачене Договором.Стороны договорились, что все возможные претензии, которые возникнут в ходе исполнения настоящего Договора, должны быть рассмотрены Сторонами в течение 30 (тридцати) дней с момента получения претензии, если иное не предусмотрено Договором.

7.2.До правовідносин, які виникають між Сторонами у процесі виконання даного Договору, застосовується законодавство України. К правоотношениям, возникающие между Сторонами в процессе исполнения настоящего Договора, применяется законодательство Украины.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
8.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до повного виконання послуг передбачених даним Договором. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до полного выполнения услуг предусмотренных настоящим Договором.

8.2.Цей Договір не може бути розірваний у односторонньому порядку, крім випадків, що прямо передбачені цим Договором або вимогами чинного законодавства України. Настоящий Договор не может быть, расторгнут в одностороннем порядке, кроме случаев, прямо предусмотренных настоящим Договором или требованиями действующего законодательства Украины.

9. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Умови даного Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін з обов'язковим складанням письмового документа.Условия данного Договора могут быть изменены только по взаимному согласию Сторон с обязательным составлением письменного документа.

9.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третій особі без письмової згоди на те іншої Сторони.Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по этому Договору третьему лицу без письменного согласия другой Стороны.

9.4. Цей Договір складено українською мовою у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу.Настоящий Договор составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.

9.5. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.В случаях, не предусмотренных настоящим Договором, стороны руководствуются действующим законодательством Украины.

10. ЮРИДИЧЕСКИЕ, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
	ИСПОЛНИТЕЛЬ:

ЧП  «СервисЦентр-Захид»

ЄДРПОУ 33753256

юр. адресс: 79070, Украина, г. Львов, 

пр. Червоной Калины 41/21

р/с 2600293571 

в Райффайзен Банк Аваль, г. Киев, 
МФО 380805

Лицензия: АВ № 428069 от 11.07.2008 г.

тел.: + 38 (032) 243-07-29

Генеральный директор

____________________  Хованец В.С.

	
	ЗАКАЗЧИК:


